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_______________


Contract/Agreement nr./no. ______________________
„___” ___________ 2026                                                              mun. Chișinău









  (localitatea)







   

	Vînzător

 (denumirea completă a întreprinderii, asociaţiei, organizaţiei)

reprezentată prin 
(funcţia, numele, prenumele)

care acţionează în baza_____ statutului ____________,
(statut, regulament, hotărîre etc.)

denumit(ă) în continuare Vînzător
       (se indică numărul şi data 

        de înregistrare în Registrul de stat)
	Beneficiar

______________________________________________
(denumirea completă a întreprinderii, asociaţiei, organizaţiei)

reprezentată prin,
(funcţia, numele, prenumele)

care acţionează în baza _________________, 

(statut, regulament, hotărîre etc.)

denumit(ă) în continuare Beneficiar, IDNO 1015600032824,

                (se indică numărul şi data 

            de înregistrare în Registrul de stat)


	Centrul pentru achiziții  publice centralizate în sănătate

reprezentat prin director, Gheorghe GORCEAG,
 (funcţia, numele, prenumele) 

care acţionează în baza Regulamentului de organizare și funcționare, 

 (statut, regulament, hotărîre etc.)

denumit în continuare Centru, 
IDNO 1016601000212,
  (se indică numărul şi data de înregistrare în Registrul de stat)


	Seller

represented by the Manager, _______________________
 (Title, name, surname)

acting under 

The rules of organization and operation,

(Articles, regulation, resolution etc.)

Hereinafter referred to as the Seller 
IDNO: _________________,

(please specify the registration number and date in the State Register)

	Beneficiary

__________________________________________________
represented by the Manager, __________________________,
 (Title, name, surname)

acting under 

The rules of organization and operation,

(Articles, regulation, resolution etc.)

Hereinafter referred to as the Beneficiary, 

IDNO: 1015600032824,

(please specify the registration number and date in the State Register)

	Contracting authority

Center for Centralized Public Procurement in Healthcare

represented by the Manager, Gheorghe GORCEAG,
 (Title, name, surname)

acting under 

The rules of organization and operation,

(Articles, regulation, resolution etc.)

Hereinafter referred to as the Center, 

IDNO: 1016601000212,

(please specify the registration number and date in the State Register)


	denumite în continuare Părţi, au încheiat prezentul Contract cu privire la următoarele:

1. Achiziționarea transportului sanitar conform necesităților Centrul Național de Asistență Medicală Urgență Prespitalicească _______________________________________, 
             (denumirea bunurilor)


denumite în continuare Bunuri, conform LP 

nr. din 
_________________________,                                 (procedura de achiziţie)
în baza deciziei grupului de lucru al Centrului din „___” ________________.

2. Următoarele documente vor fi considerate părţi componente şi integrante ale Contractului:

a)  Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1;

b) Garanția de bună execuţie în mărime de 5% din suma totală a contractului– anexa nr.2;

c) Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a bunurilor licitate) – anexa nr.3.

d) Declaraţia privind confirmarea identității beneficiarilor efectivi și neîncadrarea acestora în situația condamnării  pentru participarea la activităţi ale unei organizaţii sau grupări criminale, pentru corupţie, fraudă şi/sau spălare de bani- 4
3. Prezentul Contract va prevala asupra tuturor altor documente componente. În cazul unor discrepanţe sau inconsecvenţe între documentele componente ale Contractului, documentele vor avea ordinea de prioritate enumerată mai sus.
4. În calitate de contravaloare a plăţilor care urmează a fi efectuate de Centru, Vînzătorul se obligă prin prezenta să livreze Ambulanțele, numit în continuare Bunuri certificate conform normei europene EN 1789/2007 redacția A2 privind vehiculele medicale și echipamentele lor cu modificările ulterioare, EN 1865 (specificații pentru brancarde și alte echipamente pentru transportul pacienților în ambulanță), directiva Europeană 93/42/CEE privind dispozitivele medicale, Beneficiarului şi să înlăture defectele lor, sub toate aspectele, în conformitate cu prevederile Contractului.

CONDIŢII SPECIALE

1. Obiectul Contractului

1. Obiectul Contractului

1.1. Vînzătorul îşi asumă obligaţia de a livra Bunurile, Beneficiarului în cantitatea şi sortimentul prevăzut în Specificaţia din anexa nr.1, care este parte integrantă a prezentului Contract. 
1.2. Beneficiarul se obligă să transfere Centrului prețul pentru bunurile/serviciile recepționate şi să recepționeze bunurile/serviciile livrate/prestate de Furnizor/Prestator. 

1.3. Centrul, după recepționarea mijloacelor financiare de la Centrul Național de Asistență Medicală Urgență Prespitalicească, se obligă să transfere mijloacele financiare  către Vânzător.

1.4. Calitatea Bunurilor se atestă prin certificatele de calitate indicate în Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1. Bunurile livrate în baza contractului vor respecta standardele indicate în Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1. 

Cînd nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă, se vor respecta standardele sau alte reglementări autorizate în ţara de origine a produselor.

1.5 Termenele de garanție [valabilitate, după caz] ale Bunurilor va fi:

· pentru autoturisme garanția internațională de la producător prin dealer oficial în Republica Moldova în conformitate cu garanția emisă de producător, minimă de 200.000 km sau 24 de luni, indiferent care primul se va realiza.
· pentru dispozitive medicale nu mai mic de 36 luni din data livrării, garantată de Vînzător conform Specificației Nr.2 (Specificațiile tehnice a echipamentului medical licitat) – anexa nr.4, prin intermediul unui reprezentant pe teritoriul  Republicii Moldova.

2. Termenele şi condiţiile de livrare

2.1.
Livrarea Bunurilor se efectuează de către Vânzător în condiţii DDP condiții, conform INCOTERMS 2020, în tranșe în termen de până la 7 luni din data semnării contractului.
2.2.
Documentaţia de însoţire a Bunurilor include: 

- invoice și factură fiscală  - 3 ex.;

- packing list - 3 ex.;

- CMR - 1 ex.,

- Certificatele de calitate indicate în Specificaţie (Anexa nr.1);
- Manuale de service în una din limbile de circulație internațională (română/engleza) și manualul de utilizare cu prezentarea traducerii la momentul livrării în limba de română și engleză;
- Contract de deservire tehnica/mentenanta si reparatie a dispozitivelor medicale pe perioada de garantie;

- Contract de deservire tehnica si reparație a autosanitarelor pe perioada de garanție.
Documentele de mai sus vor fi prezentate Beneficiarului la data transmiterii Mărfii de către Vînzător conform condițiilor contractuale. 

Livrarea bunurilor se consideră încheiată în momentul în care sînt prezentate documentele enumerate mai sus. 

2.3.
Beneficiarul poate solicita o reducere sau majorare argumentată a cantităţii de Bunuri în limitele prevederilor legislației în vigoare în domeniul achizițiilor publice, informînd despre aceasta Vînzătorul cu 10 zile înainte de livrare.  
2.4.
La livrarea Bunurilor de către Vînzător Beneficiarului, aceștia semnează actul de predare-primire, care urmează a fi prezentat de către Vînzător Centrului împreună cu Documentaţia de însoţire a Bunurilor și care servesc temei pentru efectuarea plății conform prevederilor Contractului.

2.5.
Data livrării Bunurilor se consideră data transmiterii și semnării actului de predare primire a mărfii de către Vînzător cărăușului conform condițiilor termenului DDP INCOTERMS 2020. 
3. Preţul Contractului şi condiţiile de plată
3.1.
Prețul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit în euro, fiind indicat în Specificaţia din anexa nr.1 a prezentului Contract.
3.2.
Suma totală a prezentului Contract, se stabilește euro/lei  MDL
_________________________________________
  (suma cu cifre şi litere)

3.3.
Achitarea plăților pentru Bunurile livrate se va efectua de către Centru, în euro/lei MDL, conform cursului oficial al Banca Națională a Moldovei valabil la data efectuării plății, în termen de 15 zile lucrătoare de la recepționarea Documentației de însoțire a Bunurilor și a Actului de predare-primire semnat de către Vânzător și Beneficiar, precum și ulterior recepționării mijloacelor financiare de la Beneficiar.
3.4.
Achitarea plăţilor pentru Bunurile livrate se vor efectua prin transfer pe contul de decontare al Vînzătorului indicat în prezentul Contract. 
4. Condiţiile de predare-primire

4.1.
Bunurile se consideră predate de către Vînzător şi recepţionate de către Beneficiar dacă:

e) cantitatea Bunurilor livrate de către Vînzător conform termenului DDP INCOTERMS 2020 corespunde informaţiei indicate în Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1 şi documentele de însoţire prevăzute în punctul 2.2 din prezentul Contract;
f) calitatea Bunurilor corespunde informației indicate în anexa nr.1;
g) ambalajul şi integritatea Bunurilor corespund informației indicate în anexa nr.1.
h) este semnat de ambele părți a actului de predare-primire.
5. Standarde

5.1.
Bunurile furnizate în baza Contractului vor respecta standardele prezentate de către Vînzător în propunerea sa tehnică, Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1 și Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a echipamentului medical licitat) – anexa nr.4.
6. Obligaţiile Părţilor
6.1.
În baza prezentului Contract, Vînzătorul se obligă:

a) să livreze Bunurile în condiţiile prevăzute de prezentul Contract;

b) să anunțe Beneficiarul cu 15 zile calendaristice înainte prin e-mail (internet) / fax sau telegramă autorizată despre disponibilitatea livrării mărfii (confirmarea comenzii);

c) să anunțe Beneficiarul cu nu mai puțin de 2 zile înaintea sosirii transportului la locului destinației, despre sosirea Mărfii;

d) să asigure condiţiile corespunzătoare pentru recepţionarea Bunurilor de către Beneficiar în termenele stabilite, în corespundere cu cerinţele prezentului Contract;

e) să asigure integritatea şi calitatea Bunurilor pe toată perioada de pînă la recepţionarea lor de către Beneficiar;
f) să garanteze cumpărătorului fără nici o plată suplimentară, o perioadă de garanţie cu mentenanță din data livrării conform pct. 1.4. 
g) să reacționeze timp de 24 ore sau mai puțin la locul beneficiarului în cazul apariției defecțiunilor tehnice.

h) să organizeze, pe perioada de garanție, inspecții planificate/întreținere profilactică și calibrare conform programului stabilit în manual tehnic și mentenanța dispozitivului medical pe durata perioadei de garanție efectuat de către un inginer calificat al furnizorului. Fiecare eveniment de acest fel va fi urmat de un raport în scris.
i) de a efectua instalarea și instruirea personalului beneficiarului privind utilizarea echipamentelor livrate, la sediul beneficiarului de către personalul autorizat al furnizorului, cu asumarea tuturor cheltuielilor;
j) să livreze echipamente neutilizate ce corespund cu Specificațiile și cerințele tehnice ale echipamentului licitat.
k) Autoturismele trebuie să fie noi, neutilizate, produse nu mai vechi de anul 2025 și fără parcurs; 
6.2.
În baza prezentului Contract, Beneficiarul se obligă:

l) să întreprindă toate măsurile necesare pentru asigurarea recepţionării în termenul stabilit a Bunurilor livrate în corespundere cu cerinţele prezentului Contract;

6.3 În baza prezentului Contract, Centrul se obligă:

a) să transfere Vînzătorului, în termen de 15 zile lucrătoare după recepţionarea Documentaţiei de însoţire a Bunurilor şi a Actului de predare-primire semnat de către Vînzător și Beneficiar, sumele bănești pentru achitarea Bunurilor livrate.
b) să aplice și să încaseze penalități de la Vînzător conform pct. 9.2.,9.8 și 9.9.
7. Justificarea datorită unui impediment
7.1. Neexecutarea obligației părților contractante este justificată dacă ea se datorează unui impediment în afara controlului ei și dacă părții nu i se putea cere în mod rezonabil să evite sau să depășească impedimentul ori consecințele acestuia.

7.2. Neexecutarea nu este justificată dacă partea ar fi putut în mod rezonabil să ia în considerare impedimentul la data încheierii.

7.3. În cazul în care impedimentul justificator este doar temporar, justificarea produce efecte pe durata existenței impedimentului. În cazul în care impedimentul justificator este permanent, obligația se stinge. Totuși, dacă întârzierea capătă trăsăturile neexecutării esențiale, creditorul poate să recurgă la mijloacele juridice de apărare întemeiate pe o asemenea neexecutare.
7.4. Partea care invocă prezenta clauză are obligația de a asigura celeilalte părți primirea unei notificări despre impediment și efectele lui asupra capacității de a executa, imediat, dar nu mai târziu de 10 zile după ce a cunoscut sau trebuia să cunoască aceste circumstanțe. 
7.5. Impedimentul justificator nu exonerează debitorul de plata despăgubirilor dacă impedimentul a apărut după neexecutarea obligației, cu excepția cazului când partea nu ar fi putut, oricum, din cauza impedimentului, să beneficieze de executarea obligației.
8. Rezoluțiunea Contractului
8.1. Prin efectul rezoluțiunii se sting obligațiile nestinse rezultate din contract sau partea relevantă a acestor obligații.
8.2. Dreptul la rezoluțiune se exercită de către partea îndreptățită prin declarație scrisă notificată celeilalte părți contractante.
8.3. Contractul poate fi rezolvit în mod unilateral în caz de:

a) refuz al Furnizorului/Prestatorului de a livra/presta bunurile/serviciile prevăzute în prezentul Contract;

b) nerespectarea de către Beneficiar și Centru a termenelor de plată pentru bunurile/serviciile livrate/prestate;

c) nerespectarea de către Furnizor/Prestator a termenelor de livrare/prestare a bunurilor/serviciilor;

d) nesatisfacerea de către una dintre Părțile contractante a pretențiilor înaintate conform prezentului Contract.

8.4. Partea care declară rezoluțiunea păstrează dreptul la despăgubirile sau penalitățile acumulate la data rezoluțiunii și, suplimentar, are aceleași drepturi la despăgubiri sau penalități pe care le-ar fi avut dacă obligațiile stinse prin efectul rezoluțiunii ar fi fost neexecutate. 
8.5. Centrul/Beneficiarul are dreptul de a rezolvi unilateral contractul în perioada de valabilitate a acestuia în una dintre următoarele situații:

a) contractantul se afla, la data atribuirii lui, în una dintre situațiile care ar fi determinat excluderea sa din procedura de atribuire potrivit art. 19 din Legea nr. 131/2015 privind achizițiile publice;

b) Contractul a făcut obiectul unei modificări substanțiale care necesită o nouă procedură de achiziție publică, în conformitate cu art. 76 din Legea nr. 131/2015 privind achizițiile publice;

c) Contractul nu ar fi trebuit să fie atribuit contractantului respectiv, având în vedere o încălcare gravă a obligațiilor ce rezultă din Legea nr. 131/2015 privind achizițiile publice și/sau tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte, care a fost constatată printr-o decizie a unei instanțe judecătorești naționale sau, după caz, internaționale.

8.6. Partea inițiatoare a rezoluțiunii Contractului este obligată să comunice, în termen de 3 zile lucrătoare, celeilalte Părţi despre intențiile ei, printr-o scrisoare motivată.

8.7. Partea înștiințată este obligată să răspundă, în termen de 3 zile lucrătoare de la primirea notificării. În cazul în care litigiul nu este soluționat în termenele stabilite, Partea inițiatoare va emite declarația de rezoluțiune.

9. Reclamaţii şi sancţiuni

9.1.
Reclamațiile privind cantitatea bunurilor/serviciilor livrate/prestate sunt înaintate Furnizorului/Prestatorului la data recepţionării lor, fiind confirmate printr-un act întocmit în comun cu reprezentantul Furnizorului/Prestatorului.

9.2. Furnizorul/Prestatorul este obligat să preavizeze Beneficiarul și Centrul despre imposibilitatea livrării/prestării bunurilor/serviciilor în termen de 5 zile de la data survenirii circumstanţelor care împiedică livrarea. 

9.3. Pretenţiile privind calitatea bunurilor/serviciilor livrate, în termen de 15 zile de la depistarea deficienţelor de calitate, sunt înaintate Furnizorului/Prestatorului şi trebuie confirmate prin probe concludente, pertinente și suficiente.

9.4. Furnizorul/Prestatorul este obligat să examineze pretenţiile înaintate în termen de 5 zile lucrătoare de la data primirii acestora şi să comunice Beneficiarului și Centrului despre decizia luată.

9.5. În caz de recunoaștere a pretențiilor, Furnizorul/Prestatorul este obligat, în termen de 5 zile,  să livreze/presteze suplimentar Beneficiarului cantitatea nelivrată/neprestată de bunuri/servicii, iar în caz de constatare a calităţii necorespunzătoare – să le substituie sau să le corecteze în conformitate cu cerinţele Contractului. 

9.6. Furnizorul/Prestatorul poartă răspundere pentru calitatea bunurilor/serviciilor în limitele stabilite, inclusiv pentru viciile ascunse.

9.7. În cazul devierii de la calitatea confirmată prin probe concludente, pertinente și suficiente, cheltuielile de staţionare sau întârziere sunt suportate de partea vinovată. 
10.
Sancţiuni

10.1.
Forma de garanţie de bună executare a Contractului, agreată de Centru, este prin scrisoare de garanţie bancară sau pe contul trezorerial al Centrului, în cuantum de 5 % din valoarea contractului. 

10.2.
Pentru refuzul de a vinde/presta bunurile/serviciile prevăzute în prezentul Contract, se va reține garanţia de bună executare a Contractului, în cazul în care ea a fost constituită în conformitate cu prevederile punctului 10.1, în caz contrar, Furnizorul/Prestatorul suportă o penalitate în valoare de 5 % din suma totală a Contractului.

10.3. Pentru livrarea/prestarea cu întârziere a bunurilor/serviciilor, Furnizorul/Prestatorul achită o penalitate precum urmează:

a) pentru primele 30 de zile calendaristice, penalitatea constituie 0,1% din suma bunurilor/serviciilor nelivrate pentru fiecare zi de întârziere;

b) pentru următoarele zile, care depășesc perioada de 30 de zile calendaristice, penalitatea constituie 0,5% din suma bunurilor/serviciilor nelivrate pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 15% din suma bunurilor/serviciilor nelivrate pentru întreaga perioadă de întârziere. 

10.4. În cazul în care întârzierea depășește 60 de zile, Furnizorul/Prestatorul prezintă Centrului o explicație în formă scrisă. Dacă Centrul și Beneficiarul acceptă, Furnizorului/Prestatorului i se va acorda un termen suplimentar de livrare, în caz contrar, se va considera ca refuz de a vinde/presta bunurile/serviciile, iar Furnizorul/Prestatorul achită o penalitate în valoare de 15% din suma bunurilor/serviciilor contractate nelivrate/neprestate.

10.5. Pentru transferul cu întârziere a mijloacelor financiare către Centru, Beneficiarul achită Furnizorului/Prestatorului o penalitate în valoare de 0,1% din suma bunurilor/serviciilor neachitate pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 5% din suma totală a bunurilor/serviciilor neachitate. 

10.6. Pentru transferul cu întârziere către Furnizor/Prestator din momentul recepționării mijloacelor financiare de la Beneficiar, Centrul achită o penalitate în valoare de 0,1% din suma bunurilor/serviciilor neachitate pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 5% din suma totală a bunurilor/serviciilor neachitate. 

10.7. Furnizorul/Prestatorul este exonerat de obligația privind livrarea/prestarea bunurilor/serviciilor în caz de suspendare sau retragere a certificatului de înregistrare a medicamentului, conform prevederilor actelor normative.

11. Drepturile de proprietate intelectuală

11.1.
Furnizorul/Prestatorul are obligația să despăgubească Beneficiarul şi Centrul împotriva:

a) oricăror reclamaţii şi acţiuni în justiţie ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc.) privind echipamentele, materialele, instalaţiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziţionate; 

b) oricăror daune-interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură aferente, cu excepţia situaţiei în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini, întocmit de Centru.
12. Dispoziţii finale

Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi soluţionate de către Părţi pe cale amiabilă. În caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare instanţei de judecată competente, conform prevederilor legislaţiei Republicii Moldova.

12.2. De la data semnării prezentului Contract, toate negocierile purtate şi documentele  întocmite anterior îşi pierd valabilitatea.

12.3. Părţile contractante au dreptul să convină asupra modificării clauzelor acestuia, prin acord adiţional, numai în cazul apariţiei unor circumstanţe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii Contractului. Modificările şi completările operate în prezentul Contract sunt valabile numai în cazul în care au fost redactate în scris, au fost semnate de Părţi și aprobate corespunzător.  

12.4. Nici una dintre Părţi nu are dreptul să transmită obligaţiile şi drepturile sale stipulate în prezentul Contract unor persoane terţe fără acordul în scris al celorlalte Părţi.

12.5. Prezentul Contract este întocmit în trei exemplare identice, în limba română – câte un exemplar pentru Furnizor/Prestator, Beneficiar și Centru.

12.6. Prezentul Contract se consideră încheiat la data semnării și intră în vigoare la data înregistrării de către Centru, fiind valabil 8 luni din data înregistrării contractului de către CAPCS. Contractul obligatoriu se înregistrează în una dintre trezoreriile teritoriale ale Ministerului Finanțelor, dacă gestionarea surselor financiare se efectuează prin intermediul sistemului trezorerial.                                                                                                                               

12.7. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al Părţilor şi este semnat la data indicată pe acesta.

Pentru confirmarea celor menţionate mai sus, Părţile au semnat prezentul Contract în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova la data şi anul indicate mai sus.


	hereinafter referred to as the Parties, have concluded this Agreement with respect to the following:
1. The Medical transport according to the needs of the IMSP National Center for Pre-Hospital Emergency Medical Assistance,
                           (name of goods)


hereinafter called Goods, according to public tender no. _________________________,    
                                       ( tender )
under the Center working group decision of „____” _________________.

2. The following documents will be considered component and integral parts of the Agreement:
a) Specification No.1 (List of goods) - Annex no.1;
b) The performance guarantees in the amount of 5% of the total awarded amount of the agreement - Annex no.2;
c) Specification No.2 (Technical specifications of the auctioned goods) – Annex no.3.

d) The statement regarding the confirmation of the effective beneficiaries and their non-qualification in the situation of conviction for participation in the activities of a criminal organization or group, for corruption, fraud and/or money laundering - Annex no.4.

3. This Agreement shall prevail over all other component documents. In the event of discrepancies or inconsistencies between the component documents of the Agreement, the documents will have the priority order listed above.
4. As consideration for the payments to be made by the Center, the Seller undertakes to deliver to the Beneficiary the Ambulances, hereinafter referred to as Goods, certified according to European Standard EN 1789/2007, A2 edition, regarding medical vehicles and their accompanying equipment, with further modifications,  EN 1865 (specifications for stretchers and other equipment for transporting patients by ambulance), European Directive 93/42 / EEC on medical devices, and to service their defects in all respects, in accordance with the provisions of the Agreement.
SPECIAL CONDITIONS

1. Object of the contract

1.1. The Seller undertakes to deliver the Goods to the Beneficiary in the quantity and assortment provided in the Specification of Annex no. 1, which is an integral part of this Agreement
1.2. The Beneficiary undertakes to transfer to the Center the price for the received goods/services and to accept the goods/services delivered/performed by the Supplier/Service Provider.
1.3. The Center, after receiving the financial means from the IMSP National Center for Pre-Hospital Emergency Medical Assistance, Labor and Social Protection, undertakes to transfer the financial means to the Seller.
1.4. The quality of the Goods shall be proved through the Certificates of Quality indicated in Specification no.1 (List of Goods) - Annex no.1. The Goods delivered according to the Contract shall follow the standards indicated in Specification no.1 (List of Goods) - Annex no.1. 

When no applicable standard or regulation is mentioned, the standards or other authorized regulations from the product country of origin shall be followed. 
1.5. The warranty terms [validity, when it applies] of the Goods shall be:

· for auto vehicles - the international warranty from the manufacturer through an official dealer in the Republic of Moldova, according to the warranty issued by the manufacturer, minimum of 200,000 km or 24 months, whichever comes first.
·  for medical devices - not less than 36 months from the date of delivery, guaranteed by the Seller according to Specification No. 2 (Technical specifications of the tendered medical equipment) - Annex No. 4, through a representative on the territory of the Republic of Moldova.
2. Terms and conditions of delivery
2.1. The ambulances will be delivered in DDP conditions, according to INCOTERMS 2020 in installments within up to 7 months from the date of signing the contract
2.2. The documentation accompanying the Goods shall include:

- invoice  and fiscal bill - 3 copies;

- packing list - 3 copies;

- CMR - 1 copy,

- The Quality Certificates indicated in the Specification (Annex no.1);

- The service manuals, as the case, in one of the international languages (Russian/English) and the User’s Manual with the proper translation into the Romanian and English language at the moment of delivery;
- Contract for technical service / maintenance and repair of medical devices during the warranty period;

- Contract for technical service and repair of ambulances during the warranty period.
The above mentioned documents will be provided to the Beneficiary on the date of the delivery of the Goods by the Seller, according to contract conditions. 

The delivery of the Goods shall be considered concluded at the moment all of the above mentioned documents are provided. 

2.3. The Beneficiary may request a reasonable decrease or increase in the number of Goods within the framework of the current legislation on public procurement, notifying the Seller 10 days before delivery. 

2.4. Upon the delivery of the Goods by the Seller to the Beneficiary, they shall sign the acceptance certificate, that has to be submitted by the Seller to the Center with the Documents accompanying the Goods, which serve as a basis for the payment in accordance with the provisions of the Agreement. 

2.5. The date of delivery of the Goods is considered the date of transmission and signing of the acceptance certificate of the goods by the Seller to the carrier according to the conditions of the term DDP INCOTERMS 2020.
3. Contract Price and Payment Conditions

3.1. The price of the Goods delivered under this Agreement shall be established in euro/lei MDL. and shall be specified in the Specification of Annex no. 1 of this Agreement.

____________________________________.
(sum with numbers and letters)

3.3. Payment methods and conditions for residents/non-residents: Payments for the delivered Goods will be made by the Centre, in euros/MDL lei according to the official NBM exchange rate, on the date of payment, within 15 working days after receiving the Documentation accompanying the Goods and the acceptance-receipt Act signed by Seller and Beneficiary, as well as upon the receipt of the financial resources from the Beneficiary.
3.4 Payments for the delivered Goods will be made by transfer to the Seller's settlement account indicated in this Agreement.
4. Terms of acceptance
4.1. The Goods shall be deemed delivered by the Seller and accepted by  the Beneficiary where:

a) the quantity of the delivered Goods by the Seller under the DDP INCOTERMS 2020 term corresponds to the information specified in Specification no. 1 (List of Goods) – Annex no. 1 and and all the accompanying documents provided for in clause 2.2 of this Agreement;

b) the quality of the Goods corresponds to the information specified in Annex no.1;
c) the packaging and the integrity of the Goods correspond to the information specified in Annex no.1.
d) is signed by both parties of the acceptance certificate.
5. Standards

5.1. The Goods delivered under this Agreement will comply with the standards provided by the Seller in its technical proposal, Specification no.1 (List of goods) – Annex no.1 and Specification no.2 (Technical specifications of the auctioned medical equipment) – Annex no.4.

6. Liabilities of the Parties
6.1. Pursuant to this Agreement, the Seller undertakes:
a) to deliver the Goods under the terms provided by this Agreement;
b) to notify the Beneficiary, at least 15 calendar days before, by e-mail / internet or fax or authorized telegram about the availability of the delivery of goods (confirmation of the order);

c) to notify the Beneficiary not less than 2 days prior to the arrival of the cargo at the place of destination, about the arrival of the Goods;

d) to ensure the appropriate conditions for the receipt of the Goods by the Beneficiary within the established terms, in compliance with the requirements of this Agreement;

e) to ensure the integrity and quality of the Goods for the entire period until their receipt by the Beneficiary.
f) to guarantee to the Beneficiary, without any additional payment, a warranty period with maintenance from the date of the delivery according to point 1.4.

g) to react for 24 hours or less at the beneficiary's place in the event of technical malfunctions.

h) to organize, during the warranty period, planned inspections / prophylactic maintenance and calibration according to the schedule set in the technical manual and the maintenance of the medical device during the warranty period by a qualified engineer of the supplier. Each event of this kind shall be followed by a written report.

i) to carry out installation and training of the beneficiary's personnel regarding the use of the delivered equipment at the beneficiary's premises by the authorized personnel of the supplier, assuming all the expenses;
j) to deliver unused equipment that meets the Specifications and technical requirements of the auctioned equipment.

k) the vehicles must be new, unused, products not older than 2025 and with no mileage;
6.2. Pursuant to this Agreement, the Beneficiary undertakes:

a) to take all the necessary measures to ensure the receipt within the established term of the Goods delivered in compliance with the requirements of this Agreement.

6.3 Based on this Contract, the Center undertakes: 

a) to transfer to the Seller, within 15 working days after receiving the Documentation accompanying the Goods and the handover-acceptance Act signed by the Seller and the Beneficiary, the sums of money for the payment of the delivered Goods.
b) to apply and collect penalties from the Seller according to points 9.2., 9.8 and 9.9.
7. Justification due to an impediment
7.1. Failure of the Parties to this Agreement to perform an obligation shall be justified if it is due to an impediment beyond its control and if the Party could not reasonably be required to avoid or overcome such impediment or its consequences.

7.2. Failure to perform shall not be justified if the Party could reasonably have considered the impediment at the time of conclusion.
7.3. If the justifying impediment is only temporary, the justification shall take effect during the existence of the impediment. If the justifying impediment is permanent, the obligation shall be canceled. However, if the delay acquires significant signs of non-performance, the creditor may have recourse to legal remedies based on such non-performance.

7.4. The party referencing this clause shall be obliged to ensure that the other party receives notice of the impediment and its effect on performance immediately, but no later than 10 days after it became aware or should have known about these circumstances.

7.5. Justification of the impediment shall not exempt the debtor from paying compensation if the impediment arose after the failure to fulfill the obligation, unless the party could not, in any case, because of the impediment, benefit from the performance of the obligation.
8. Contract Termination
8.1. The effect of the resolution extinguishes the unfulfilled obligations resulting from the contract or the relevant part of these obligations.

8.2. The right of termination shall be exercised by the entitled Party by written notification to the other Contracting Party.
8.3. The Contract may be unilaterally terminated in the following cases:

a) refusal of the Supplier/Service Provider to deliver/provide the goods/services stipulated in this Contract;

b) failure of the Beneficiary and the Center to comply with the payment deadlines for the delivered/provided goods/services;

c) failure of the Supplier/Service Provider to comply with the delivery/performance deadlines for the goods/services;

d) failure of either of the Contracting Parties to satisfy the claims submitted in accordance with this Contract.
8.4. The terminating Party shall retain the right to compensation or penalties accrued on the termination date and, in addition, shall be equally entitled to compensation or penalties as if the obligations canceled by the effect of the terminations had not been fulfilled.
8.5. The Center/Beneficiary shall have the right to unilaterally terminate the Contract during its validity period in any of the following situations:
a) the contractor was, at the time of award, in one of the situations that would have led to its exclusion from the award procedure pursuant to Art. 19 of Law No. 131/2015 on public procurement;
b) the Contract has been subject to a substantial modification requiring a new public procurement procedure, in accordance with Art. 76 of Law No. 131/2015 on public procurement;
c) the Contract should not have been awarded to the respective contractor, considering a serious breach of obligations arising from Law No. 131/2015 on public procurement and/or international treaties to which the Republic of Moldova is a party, as established by a decision of a national or, as the case may be, international court.

8.6. The Party initiating the termination of the Contract shall notify the other Party of its intention within 3 working days, by means of a reasoned written notice.

8.7. The notified Party shall respond within 3 working days from receipt of the notification. If the dispute is not resolved within the established time limits, the initiating Party shall issue a declaration of termination.

9. Claims and sanctions
9.1. Complaints regarding the quantity of delivered/provided goods/services must be submitted to the Supplier/Service Provider on the date of receipt and confirmed by a joint document prepared with the representative of the Supplier/Service Provider.

9.2. The Supplier/Service Provider is required to notify the Beneficiary and the Center of any impossibility to deliver/provide the goods/services within 5 days from the occurrence of circumstances preventing delivery.

9.3. Claims concerning the quality of the delivered goods/services must be submitted to the Supplier/Service Provider within 15 days from the detection of quality deficiencies, and must be supported by conclusive, relevant, and sufficient evidence.

9.4. The Supplier/Service Provider is obligated to review the claims within 5 working days from the date of receipt and to communicate their decision to the Beneficiary and the Center.

9.5. In case the claims are acknowledged, the Supplier/Service Provider must, within 5 days, deliver/provide the remaining quantity of goods/services not delivered/ provided, or, in the case of quality issues, replace or correct the goods/services to meet the Contract requirements.

9.6. The Supplier/Service Provider is responsible for the quality of the goods/services within the established limits, including for hidden defects.

9.7. In the event of deviation from the quality confirmed by conclusive, relevant, and sufficient evidence, the costs of detention or delay are to be borne by the responsible party.
10. Sanctions

10.1. The form of the performance guarantee agreed upon by the Center is either a bank guarantee letter or a deposit into the Center's treasury account, amounting to 5% of the contract value.

10.2. In the event of refusal to sell/provide the goods/services specified in this Contract, the performance guarantee will be retained if it has been established in accordance with the provisions of Section 10.1. If not, the Supplier/Service Provider will incur a penalty of 5% of the total contract amount.

10.3. For delayed delivery/provision of goods/services, the Supplier/Service Provider will be subject to the following penalties: a) For the first 30 calendar days, the penalty is 0.1% of the value of the undelivered goods/services for each day of delay; b) For each additional day beyond the initial 30 calendar days, the penalty is 0.5% of the value of the undelivered goods/services per day of delay, but not exceeding 15% of the total value of the undelivered goods/services for the entire period of delay.

10.4. If the delay exceeds 60 days, the Supplier/Service Provider must provide the Center with a written explanation. If the Center and the Beneficiary accept this explanation, an additional delivery period may be granted. Otherwise, the delay will be considered as a refusal to sell/provide the goods/services, and the Supplier/Service Provider will incur a penalty of 15% of the value of the undelivered/unprovided goods/services.

10.5. For delayed transfer of financial means to the Center, the Beneficiary will pay the Supplier/Service Provider a penalty of 0.1% of the amount of unpaid goods/services for each day of delay, up to a maximum of 5% of the total amount of unpaid goods/services.

10.6. For delayed transfer of financial means from the Center to the Supplier/Service Provider, after receiving the financial means from the Beneficiary, the Center will pay the Supplier/Service Provider a penalty of 0.1% of the amount of unpaid goods/services for each day of delay, up to a maximum of 5% of the total amount of unpaid goods/services.

10.7. The Supplier/Service Provider is exempt from the obligation to deliver/provide the goods/services in the event of suspension or withdrawal of the medicinal product registration certificate, in accordance with the provisions of applicable regulations.

11. Intellectual property rights
11.1. The Supplier/Service Provider is obligated to indemnify the Beneficiary and the Center against: 

a) Any claims and legal actions arising from the infringement of intellectual property rights (such as patents, names, registered trademarks, etc.) related to the equipment, materials, installations, or machinery used for or in connection with the purchased products; 

b) Any damages, costs, fees, and expenses of any nature, except where such infringement results from compliance with the specifications prepared by the Center.
12. Final provisions
12.1. Any disputes arising from this Contract will be resolved amicably by the Parties. If an amicable resolution cannot be reached, the disputes will be submitted to the competent court in accordance with the laws of the Republic of Moldova.

12.2. From the date of signing this Contract, all prior negotiations and documents related to this Contract will become invalid.

12.3. The contracting Parties may agree to amend the terms of this Contract by means of an additional agreement only in the event of unforeseen circumstances that could not have been anticipated at the time of the Contract’s conclusion. Amendments and additions to this Contract are valid only if they are made in writing, signed by the Parties, and duly approved.

12.4. Neither Party has the right to transfer its obligations and rights under this Contract to third parties without the written consent of the other Parties.

12.5. This Contract is drafted in three identical copies in Romanian—one for the Supplier/Service Provider, one for the Beneficiary, and one for the Center.

12.6. This Contract is considered concluded on the date of signing and will come into effect upon registration by the Center, remaining valid within 8 months from the date the contract is registered by CAPCS. The Contract must be registered with one of the territorial treasuries of the Ministry of Finance if financial management is conducted through the treasury system.

12.7. This Contract represents the mutual agreement of the Parties and is signed on the date indicated herein. To confirm the aforementioned, the Parties have signed this Contract in accordance with the legislation of the Republic of Moldova on the date and year specified above.
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